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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

א־1 ֹֽ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ל יָכֹ֨
တတ်နိင်ု
H3201

ף יוֹסֵ֜
ယောသပ်
H3130

ק לְהִתְאַפֵּ֗
–ကုိယ့်ကုိယ်ထိနး်ချုပ်ရန်
H0662

ל לְכֹ֤
–သ့ုိအားလုံး
H3605

הַנִּצָּבִים֙
–ထုိရပ်နေသူများ
H5324

יו עָלָ֔
–အပေါသူ်

א וַיִּקְרָ֕
–နငှ့်ကြွေးကြော်လေ၏
H7121

יאוּ הוֹצִ֥
ထုတ်ကြ
H3318

כָל־
အားလုံး
H3605

ישׁ אִ֖
လူ
H0376

מֵעָלָי֑
–မှငါအ့ပေါ ်

וְלאֹ־
–နငှ့်မ
H3808

עָמַ֤ד
ရပ်
H5975

אִישׁ֙
လူ
H0376

אִתּ֔וֹ
–နငှ့်သူ
H0854

ע בְּהִתְוַדַּ֥
–၌ကုိယ့်ကုိယ်ထင်ရှားပြခြင်း
H3045

ף יוֹסֵ֖
ယောသပ်
H3130

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יו׃ אֶחָֽ
သူ၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

ထုိအခါ ယောသပ်သည် မိမိထံ၌ရိှသောသူ အပေါင်းတုိ့ရှေ့တွင်၊ ဣနဒ္ြေကုိ မချုပ်တည်းနိင်ုသော ကြောင့်၊ လအူပေါင်းတုိ့ငါထံ့မှ 

ထွက်သွားကြဟ ုဟစ်၍ မိမိဇာတိအဖြစ်ကုိ အစ်ကုိတုိ့အားပြသောအခါ၊ အခြား သော သူတယောက်မျှ မရိှရ။

ן2 וַיִּתֵּ֥
–နငှ့်ပေးလေ၏
H5414

אֶת־
—
H0853

קֹל֖וֹ
သူ၏အသံ

י בִּבְכִ֑
–၌ငိကုြွေးခြင်း
H1065

וַיִּשְׁמְע֣וּ
–နငှ့်ကြားကြ၏
H8085

יִם מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု
H4713

ע וַיִּשְׁמַ֖
–နငှ့်ကြား၏
H8085

ית בֵּ֥
အိမ်

ה׃ פַּרְעֹֽ
ဖာရော
H6547

သူသည်လည်း ကျယ်သောအသံနငှ့် ငိကုြွေး၏။ အဲဂုတ္တုလတုိူ့သည် နနး်တော်တုိင်အောင် ကြားကြ၏။

אמֶר3 וַיֹּ֨
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

יוֹסֵ֤ף
ယောသပ်
H3130

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

֙ אֶחָיו
သူ၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

אֲנִי֣
ငါ
H0589

ף יוֹסֵ֔
ယောသပ်
H3130

הַע֥וֹד
–ထုိရိှနေဆဲ
H5750

י אָבִ֖
ငါ၏အဘ
H0001

חָי֑
အသက်ရှင်

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יָכְל֤וּ
တတ်နိင်ုကြ
H3201

֙ אֶחָיו
သူ၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

לַעֲנ֣וֹת
ပြနပ်ြောရန်

אֹת֔וֹ
သ့ူကုိ
H0853

י כִּ֥
–ဟ၍ူ

נִבְהֲל֖וּ
တုနလှ်ပ်ုခေါက်ခြားကြ
H0926

מִפָּנָֽיו׃
–မှသ့ူရှေ့တွင်
H6440

အစ်ကုိတုိ့အားလည်း၊ ကျွန်ပ်ု ယောသပ် ဖြစ်၏။ ကျွန်ပ်ုအဘသည် အသက်ရှင်သေးသလောဟ ုဆုိ၏။ အစ်ကုိတုိ့သည် 

စကားတံု့ပြန၍် မပြောနိင်ုအောင် သ့ူရှေ့မှာ မိနး်မောတွေဝေလျက် နေကြ၏။
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אמֶר4 וַיֹּ֨
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

יוֹסֵ֧ף
ယောသပ်
H3130

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֶחָ֛יו
သူ၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

גְּשׁוּ־
ချဉ်းကပ်ကြ
H5066

נָא֥
–ကျေးဇူးပြု၍
H4994

אֵלַ֖י
–သ့ုိငါ
H0413

וַיִּגָּ֑שׁוּ
–နငှ့်ချဉ်းကပ်ကြ၏
H5066

אמֶר וַיֹּ֗
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

֙ אֲנִי
ငါ
H0589

יוֹסֵף֣
ယောသပ်
H3130

ם אֲחִיכֶ֔
သင်တ့ုိ၏ညီ
H0251

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

ם מְכַרְתֶּ֥
ရောင်းခ့ဲကြသော
H4376

י אֹתִ֖
ငါကုိ့
H0853

יְמָה׃ מִצְרָֽ
–သ့ုိအဲဂုတ္တု
H4714

ယောသပ်ကလည်း၊ ကျွန်ပ်ုအနးီအပါးသ့ုိလာကြ ပါလောဟ့ ုအစ်ကုိတုိ့အားဆုိလျှင်၊ သူတုိ့သည် အနးီအပါး သ့ုိ ချဉ်းလာကြ၏။ 

သူကလည်း ကျွန်ပ်ုသည် အဲဂုတ္တုပြည် သ့ုိ ရောင်းလိက်ုသော သင်တုိ့ညီဖြစ်ပါ၏။

ה 5 ׀וְעַתָּ֣
–နငှ့်ယခု
H6258

אַל־
–မ
H0408

תֵּעָצְ֣ב֗וּ
ဝမ်းနည်းကြနငှ့်

וְאַל־
–နငှ့်မ
H0408

יִחַ֙ר֙
အမျက်ထွက်ပါစေနငှ့်
H2734

ם בְּעֵי֣נֵיכֶ֔
–၌သင်တုိ့၏မျက်စိများ

י־ כִּֽ
–ဟ၍ူ

ם מְכַרְתֶּ֥
ရောင်းခ့ဲကြ
H4376

י אֹתִ֖
ငါကုိ့
H0853

הֵנָּ֑ה
ဤနေရာ
H2008

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

חְיָ֔ה לְמִֽ
–သ့ုိအသက်ရှင်စေခြင်း
H4241

נִי שְׁלָחַ֥
စေလွှတ်ခ့ဲ
H7971

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

ם׃ לִפְנֵיכֶֽ
–သင်တုိ့ရှေ့တွင်
H6440

သ့ုိရာတွင် သင်တုိ့သည် ကျွန်ပ်ုကုိ ဤအရပ်သ့ုိ ရောင်းလိက်ုမိသောကြောင့် စိတ်မညုိှးငယ်ကြနငှ့်။ ကုိယ်ကုိအမျက်မထွက်ကြနငှ့်။ 

အကြောင်းမူကား၊ ဘုရား သခင်သည် လတုိူ့အသက်ကုိ စောင့်မစေခြင်းငှါ သင်တုိ့ ရှေ့မှာ ကျွန်ပ်ုကုိစေလွှတ်တော်မူပြီ။

כִּי־6
–ဟ၍ူ

זֶה֛
ဤ
H2088

יִם שְׁנָתַ֥
နစ်ှနစ်ှ
H8141

הָרָעָ֖ב
–ထုိအစာခေါင်းပါးခြင်း
H7458

רֶב בְּקֶ֣
–၌အလယ်
H7130

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိပြည်
H0776

וְעוֹד֙
–နငှ့်ရိှနေဆဲ
H5750

חָמֵשׁ֣
ငါး
H2568

ים שָׁנִ֔
နစ်ှ
H8141

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူ

אֵין־
မရိှ
H0369

ישׁ חָרִ֖
လယ်ထွနခ်ြင်း
H2758

יר׃   וְקָצִּֽ
–နငှ့်ရိတ်သိမ်းခြင်း

မြေပေါမှ်ာ နစ်ှနစ်ှအစာခေါင်းပါးခ့ဲပြီ။ လယ်လပ်ုခြင်း၊ စပါးရိတ်ခြင်းကုိ မပြုရသောနစ်ှ ငါးနစ်ှ ရိှသေး၏။

וַיִּשְׁלָחֵ֤נִי7
–နငှ့်စေလွှတ်ခ့ဲ
H7971

אֱלֹהִים֙
ဘုရားသခင်
H0430

ם לִפְנֵיכֶ֔
–သင်တုိ့ရှေ့တွင်
H6440

לָשׂ֥וּם
ထားရန်

לָכֶם֛
–သ့ုိသင်တုိ့

ית שְׁאֵרִ֖
ကြွင်းကျနခ်ြင်း
H7611

בָּאָרֶ֑ץ
–၌ပြည်
H0776

וּלְהַחֲי֣וֹת
–နငှ့်အသက်ရှင်စေရန်
H2421

ם לָכֶ֔
–သ့ုိသင်တုိ့

לִפְלֵיטָ֖ה
–သ့ုိလတ်ွမြောက်ခြင်း
H6413

ה׃ גְּדֹלָֽ
ကြီးမားသော

ဘုရားသခင်သည် သင်တုိ့ကုိ မြေကြီးပေါမှ်ာ ကျနက်ြွင်းစေခြင်းငှါ၎င်း၊ ကြီးစွာသော ကယ်တင်ခြင်း အားဖြင့် သင်တုိ့အသက်ကုိ 

ချမ်းသာစေခြင်းငှါ၎င်း၊ သင်တုိ့ရှေ့မှာ ကျွန်ပ်ုကုိ စေလွှတ်တော်မူပြီ။

ה8 וְעַתָּ֗
–နငှ့်ယခု
H6258

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

ם אַתֶּ֞
သင်တုိ့

ם שְׁלַחְתֶּ֤
စေလွှတ်ခ့ဲကြ
H7971

֙ אֹתִי
ငါကုိ့
H0853

נָּה הֵ֔
ဤနေရာ
H2008

י כִּ֖
–ဟ၍ူ

ים הָאֱלֹהִ֑
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

י נִֽ וַיְשִׂימֵ֨
–နငှ့်ငါကုိ့ထားတော်မူ၏

ב לְאָ֜
–သ့ုိအဘ
H0001

ה לְפַרְעֹ֗
–သ့ုိဖာရော
H6547

֙ וּלְאָדוֹן
–နငှ့်–သ့ုိသခင်
H0113

לְכָל־
–သ့ုိအားလုံး
H3605

בֵּית֔וֹ
သူ၏အိမ်

ל וּמֹשֵׁ֖
–နငှ့်အပ်ုစုိးသူ
H4910

בְּכָל־
–၌အားလုံး
H3605

רֶץ אֶ֥
ပြည်
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

သ့ုိဖြစ်၍ သင်တုိ့သည် ကျွန်ပ်ုကုိဤအရပ်သ့ုိ စေလွှတ်သည်မဟတ်ု၊ ဘုရားသခင်စေလွှတ်တော်မူ သတည်း။ ကျွန်ပ်ုကုိ 

ဖါရောဘုရင်၏အဘအရာ၌၎င်း၊ နနး်တော်အပ်ုအရာ၌၎င်း၊ အဲဂုတ္တုပြည်လုံးကုိ အပ်ုစုိး သောသခင်အရာ၌၎င်း ခန ့ထ်ားတော်မူပြီ။
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9֮ מַהֲרוּ
အလျင်ကြ

וַעֲל֣וּ
–နငှ့်တက်သွားကြ
H5927

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אָבִי֒
ငါ၏အဘ
H0001

ם וַאֲמַרְתֶּ֣
–နငှ့်ပြောကြလော့
H0559

יו אֵלָ֗
–သ့ုိသူ
H0413

ה כֹּ֤
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֙
ပြော၏
H0559

בִּנְךָ֣
သင်၏သား

ף יוֹסֵ֔
ယောသပ်
H3130

שָׂמַ֧נִי
ငါကုိ့ထားတော်မူ၏

ים אֱלֹהִ֛
ဘုရားသခင်
H0430

לְאָד֖וֹן
–သ့ုိသခင်
H0113

לְכָל־
–သ့ုိအားလုံး
H3605

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု
H4714

ה רְדָ֥
ဆင်းလာ
H3381

אֵלַ֖י
–သ့ုိငါ
H0413

ל־ אַֽ
–မ
H0408

ד׃ תַּעֲמֹֽ
ရပ်နေနငှ့်
H5975

အလျင်အမြနထ်၍ အဘထံသ့ုိ သွားကြလော။့ အဘအားလည်း၊ သားယောသပ်က၊ ဘုရားသခင်သည် ကျွန်ပ်ုကုိ 

အဲဂုတ္တုပြည်လုံးသခင်ဖြစ်စေတော်မူပြီ။ ကျွန်ပ်ုထံသ့ုိလာပါ၊ မဆုိင်းပါနငှ့်။

וְיָשַׁבְת10ָּ֣
–နငှ့်နေရမည်
H3427

רֶץ־ בְאֶֽ
–၌ပြည်
H0776

שֶׁן גֹּ֗
ဂေါရှင်
H1657

וְהָיִ֤יתָ
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

קָרוֹב֙
အနးီ
H7138

י אֵלַ֔
–သ့ုိငါ
H0413

ה אַתָּ֕
သင်

וּבָנֶי֖ךָ
–နငှ့်သင်၏သားများ

וּבְנֵי֣
–နငှ့်သားများ

בָנֶי֑ךָ
သင်၏သားများ

וְצאֹנְךָ֥
–နငှ့်သင်၏သုိးများ
H6629

וּבְקָרְךָ֖
–နငှ့်သင်၏နာွးများ
H1241

וְכָל־
–နငှ့်အားလုံး
H3605

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

ךְ׃ לָֽ
–သ့ုိသင်

အဘသည် ဂေါရှင်အရပ်၌ နေရမည်။ ကျွန်ပ်ု အနားမှာရိှရမည်။ အဘမှစ၍ သားမြေး၊ သုိး၊ နာွးနငှ့်တကွ ရိှသမျှပါရမည်။

י11 וְכִלְכַּלְתִּ֤
–နငှ့်ကျွေးမွေးမည်
H3557

תְךָ֙ אֹֽ
သင့်ကုိ
H0853

ם שָׁ֔
–ထုိနေရာ
H8033

כִּי־
–ဟ၍ူ

ע֛וֹד
ရိှနေဆဲ
H5750

חָמֵ֥שׁ
ငါး
H2568

שָׁנִ֖ים
နစ်ှ
H8141

רָעָב֑
အစာခေါင်းပါးခြင်း
H7458

פֶּן־
–မညသ့ုိငါ
H6435

תִּוָּרֵ֛שׁ
ဆင်းရဲနမ်ွးပါးလိမ့်မည်
H3423

ה אַתָּ֥
သင်

יתְךָ֖ וּבֵֽ
–နငှ့်သင်၏အိမ်

וְכָל־
–နငှ့်အားလုံး
H3605

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

ךְ׃ לָֽ
–သ့ုိသင်

ထုိအရပ်၌ ကျွန်ပ်ုကျွေးမွေးပါမည်။ သ့ုိမဟတ်ု အဘမှစ၍ အိမ်သူအိမ်သားနငှ့်တကွ ရိှသမျှ တုိ့သည် ဆင်းရဲခြင်းသ့ုိ 

ရောက်ကြလိမ့်မည်။ အစာ ခေါင်းပါးသောနစ်ှ ငါးနစ်ှရိှသေးသည်ဟ ုပြောကြလော။့

וְהִנֵּ֤ה12
–နငှ့်ကြည့်
H2009

ינֵיכֶם֙ עֵֽ
သင်တုိ့၏မျက်စိများ

רֹא֔וֹת
မြင်၏
H7200

וְעֵינֵי֖
–နငှ့်မျက်စိများ

י אָחִ֣
ငါညီ့
H0251

ין בִנְיָמִ֑
ဗင်္ယာမိန်
H1144

כִּי־
–ဟ၍ူ

י פִ֖
ပါးစပ်
H6310

ר מְדַבֵּ֥ הַֽ
–ထုိပြောနေသူ
H1696

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
–သ့ုိသင်တုိ့
H0413

ကျွန်ပ်ုသည် ကုိယ်တုိင်သင်တုိ့နငှ့် န ှတ်ုဆက်သည်ကုိ၊ သင်တုိ့မျက်စိ၊ ကျွန်ပ်ုညီဗင္်ယာမိန ်မျက်စိ အမြင်သားဖြစ်၏။

ם13 וְהִגַּדְתֶּ֣
–နငှ့်ပြောပြကြလော့
H5046

י לְאָבִ֗
–သ့ုိငါ၏အဘ
H0001

אֶת־
—
H0853

כָּל־
အားလုံး
H3605

֙ כְּבוֹדִי
ငါ၏ဂုဏ်အသရေ
H3519

יִם בְּמִצְרַ֔
–၌အဲဂုတ္တု
H4714

וְאֵ֖ת
–နငှ့်
H0853

כָּל־
အားလုံး
H3605

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိသူ

רְאִיתֶ֑ם
သင်တုိ့မြင်ခ့ဲ
H7200

ם הַרְתֶּ֛ וּמִֽ
–နငှ့်အလျင်ကြကာ

ם וְהוֹרַדְתֶּ֥
–နငှ့်ခေါဆ်င်းလာကြ
H3381

אֶת־
—
H0853

י אָבִ֖
ငါ၏အဘ
H0001

נָּה׃ הֵֽ
ဤနေရာ
H2008

အဲဂုတ္တုပြည်၌ ကျွန်ပ်ုရသော ဘုနး်စည်းစိမ်းမှ စ၍ သင်မြင်သမျှတုိ့ကုိ အဘအား ပြောရမည်။ အလျင် အမြနပ်ြု၍ အဘကုိ 

ဤပြည်သ့ုိ ဆောင်ခ့ဲရမည်ဟ ုဆုိပြီးလျှင်၊
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ל14 וַיִּפֹּ֛
–နငှ့်ပြုတ်ကျလေ၏
H5307

עַל־
–အပေါ ်

י צַוְּארֵ֥
လည်ပင်းများ

ן־ בִנְיָמִֽ
ဗင်္ယာမိန်
H1144

יו אָחִ֖
သူ၏ညီ
H0251

וַיֵּ֑בְךְּ
–နငှ့်ငိကုြွေးလေ၏
H1058

ן וּבִנְיָמִ֔
–နငှ့်ဗင်္ယာမိန်
H1144

בָּכָ֖ה
ငိကုြွေး၏
H1058

עַל־
–အပေါ ်

יו׃ צַוָּארָֽ
သူ၏လည်ပင်းများ

ညီဗင်္ယာမိနလ်ည်ပင်းကုိ ဘက်၍ ငိလုေ၏။ ဗင္်ယာမိနသ်ည်လည်း သူ၏လည်ပင်း၌ ငိလုေ၏။

ק15 וַיְנַשֵּׁ֥
–နငှ့်နမ်းလေ၏

לְכָל־
–သ့ုိအားလုံး
H3605

יו אֶחָ֖
သူ၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

וַיֵּ֣בְךְּ
–နငှ့်ငိကုြွေးလေ၏
H1058

עֲלֵיהֶם֑
–အပေါသူ်တုိ့

וְאַחֲ֣רֵי
–နငှ့်–နောက်သ့ုိ

ן כֵ֔
ထုိသ့ုိ

דִּבְּר֥וּ
ပြောကြ၏
H1696

יו אֶחָ֖
သူ၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

אִתּֽוֹ׃
–နငှ့်သူ
H0854

တဖန ်အစ်ကုိရိှသမျှတုိ့ကုိ နမ်း၍ သူတုိ့နငှ့် ငိသုောနောက် အချင်းချင်းန ှတ်ုဆက်ကြ၏။

ל16 וְהַקֹּ֣
–နငှ့်–ထုိအသံ

ע נִשְׁמַ֗
ကြားရ
H8085

ית בֵּ֤
အိမ်

פַּרְעֹה֙
ဖာရော
H6547

ר לֵאמֹ֔
–ဟ၍ူဆုိလျက်
H0559

אוּ בָּ֖
ရောက်လာကြ၏
H0935

אֲחֵי֣
ညီအစ်ကုိများ
H0251

יוֹסֵף֑
ယောသပ်
H3130

וַיִּיטַב֙
–နငှ့်ကောင်းလေ၏
H3190

בְּעֵינֵי֣
–၌မျက်စိများ

ה פַרְעֹ֔
ဖာရော
H6547

וּבְעֵינֵי֖
–နငှ့်–၌မျက်စိများ

יו׃ עֲבָדָֽ
သူ၏ကျွနမ်ျား
H5650

ယောသပ်အစ်ကုိတုိ့သည် ရောက်လာကြပြီဟ ုနနး်တော်၌ သိတင်းကြား၍၊ ဖာရောဘုရင် အစရိှသော ကျွနတ်ော်မျ ိုးတ့ုိသည် 

နစ်ှသက်ကြ၏။

וַיֹּ֤אמֶר17
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

פַּרְעֹה֙
ဖာရော
H6547

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ף יוֹסֵ֔
ယောသပ်
H3130

ר אֱמֹ֥
ပြော
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יךָ אַחֶ֖
သင်၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

ֹ֣את ז
ဤ
H2063

עֲשׂ֑וּ
ပြုကြ

֙ עֲנוּ טַֽ
တင်ကြ
H2943

אֶת־
—
H0853

ם בְּעִי֣רְכֶ֔
သင်တုိ့၏တိရိစ္ဆာနမ်ျား
H1165

וּלְכוּ־
–နငှ့်သွားကြ
H3212

אוּ בֹ֖
ဝင်လာကြ
H0935

רְצָה אַ֥
–သ့ုိပြည်
H0776

כְּנָֽעַן׃
ခါနာန်

ဖါရောဘုရင်သည်လည်း ယောသပ်ကုိခေါ၍်၊ သင်၏အစ်ကုိတုိ့အား အဘယ်သ့ုိပြောရမည်နည်းဟမူူ ကား၊ သင်တုိ့သည် 

ဤသ့ုိပြုကြလော။့ မြည်းတုိ့ကုိ ဝနတ်င်၍ ခါနာနပ်ြည်သ့ုိ ပြနသွ်ားသဖြင့်၊

וּקְח֧ו18ּ
–နငှ့်ယူကြ
H3947

אֶת־
—
H0853

אֲבִיכֶם֛
သင်တုိ့၏အဘ
H0001

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

בָּתֵּיכֶ֖ם
သင်တုိ့၏အိမ်များ

אוּ וּבֹ֣
–နငှ့်လာကြ
H0935

אֵלָי֑
–သ့ုိငါ
H0413

וְאֶתְּנָה֣
–နငှ့်ငါပေးမည်
H5414

ם לָכֶ֗
–သ့ုိသင်တုိ့

אֶת־
—
H0853

טוּב֙
ကောင်းမွနခ်ြင်း
H2898

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

יִם מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု
H4714

וְאִכְל֖וּ
–နငှ့်စားကြလော့
H0398

אֶת־
—
H0853

לֶב חֵ֥
ဆီဥ
H2459

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိပြည်
H0776

သင်တုိ့အဘနငှ့် အိမ်သူအိမ်သားတုိ့ကုိယူ၍ ကျွန်ပ်ုထံသ့ုိ လာကြလော။့ အဲဂုတ္တုပြည်၏စည်းစိမ်းကုိ ငါပေး၍၊ သင်တုိ့သည် 

မြေဩဇာကုိသာ စားရကြလိမ့် မည်။
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ה19 וְאַתָּ֥
–နငှ့်သင်

יתָה צֻוֵּ֖
အမိန ့ပ်ေးခံရ၏
H6680

ֹ֣את ז
ဤ
H2063

עֲשׂ֑וּ
ပြုကြ

קְחוּ־
ယူကြ
H3947

לָכֶם֩
–သ့ုိသင်တုိ့

רֶץ מֵאֶ֨
–မှပြည်
H0776

יִם מִצְרַ֜
အဲဂုတ္တု
H4714

עֲגָל֗וֹת
လှည်းများ
H5699

לְטַפְּכֶם֙
–သ့ုိသင်တုိ့၏ကလေးများ
H2945

ם וְלִנְשֵׁיכֶ֔
–နငှ့်–သ့ုိသင်တုိ့၏မယားများ
H0802

ם וּנְשָׂאתֶ֥
–နငှ့်ဆောင်ယူကြ
H5375

אֶת־
—
H0853

אֲבִיכֶ֖ם
သင်တုိ့၏အဘ
H0001

ם׃ וּבָאתֶֽ
–နငှ့်လာကြ
H0935

အမိန ့တ်ော်ရိှသည်ဖြစ်၍ ဤသ့ုိပြုကြလော။့ သင်တုိ့မိနး်မများ၊ သူငယ်များဘ့ုိ၊ အဲဂုတ္တုပြည်ထဲက လှည်း တုိ့ကုိ ယူပြီးလျှင် 

အဘကုိဆောင်၍ လာခ့ဲကြလော။့

ם20 וְעֵי֣נְכֶ֔
–နငှ့်သင်တုိ့၏မျက်စိ

אַל־
–မ
H0408

ס תָּחֹ֖
ဂရုစုိက်ကြနငှ့်
H2347

עַל־
–အပေါ ်

כְּלֵיכֶם֑
သင်တုိ့၏ပစ္စည်းများ
H3627

כִּי־
–ဟ၍ူ

ט֛וּב
ကောင်းမွနခ်ြင်း
H2898

כָּל־
အားလုံး
H3605

רֶץ אֶ֥
ပြည်
H0776

יִם מִצְרַ֖
အဲဂုတ္တု
H4714

לָכֶ֥ם
–သ့ုိသင်တုိ့

הֽוּא׃
ဖြစ်
H1931

သင်တုိ့ဥစ္စာများကုိ မနမှြောကြနငှ့်။ အဲဂုတ္တုပြည် ၏ စည်းစိမ်ရိှသမျှသည် သင်တုိ့ဥစ္စာဖြစ်၏ဟ ုအမိန ့ ်တော်ရိှသည်အတုိင်း၊

עֲשׂוּ־21 וַיַּֽ
–နငှ့်ပြုကြ၏

֙ כֵן
ထုိသ့ုိ

בְּנֵי֣
သားများ

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

ן וַיִּתֵּ֨
–နငှ့်ပေးလေ၏
H5414

לָהֶ֥ם
–သ့ုိသူတုိ့

יוֹסֵ֛ף
ယောသပ်
H3130

עֲגָל֖וֹת
လှည်းများ
H5699

עַל־
–အပေါ ်

י פִּ֣
ပါးစပ်
H6310

ה פַרְעֹ֑
ဖာရော
H6547

ן וַיִּתֵּ֥
–နငှ့်ပေးလေ၏
H5414

לָהֶ֛ם
–သ့ုိသူတုိ့

ה צֵדָ֖
ရိက္ခာ
H6720

רֶךְ׃ לַדָּֽ
–သ့ုိခရီး
H1870

ဣသရေလ၏ သားတုိ့သည်ပြု၍၊ ယောသပ်သည် လှည်းတုိ့ကုိ၎င်း၊ လမ်းခရီး၌ စားစရိတ်များကုိ၎င်း ပေး၏။

ם22 לְכֻלָּ֥
–သ့ုိသူတုိ့အားလုံး
H3605

נָתַ֛ן
ပေး၏
H5414

ישׁ לָאִ֖
–သ့ုိလတူစ်ဦးစီ
H0376

חֲלִפ֣וֹת
အဝတ်အစားလဲလှယ်
H2487

שְׂמָלֹ֑ת
အဝတ်အစားများ
H8071

ן וּלְבִנְיָמִ֤
–နငှ့်–သ့ုိဗင်္ယာမိန်
H1144

֙ נָתַן
ပေး၏
H5414

שְׁלֹ֣שׁ
သံုးရာ
H7969

מֵא֣וֹת
ရာ
H3967

סֶף כֶּ֔
ငေွ
H3701

וְחָמֵ֖שׁ
–နငှ့်ငါး
H2568

ת חֲלִפֹ֥
အဝတ်အစားလဲလှယ်
H2487

שְׂמָלֹֽת׃
အဝတ်အစားများ
H8071

အစ်ကုိရိှသမျှတုိ့အားလည်း အဝတ်လဲစရာဘ့ုိပေး၏။ ဗင်္ယာမိနအ်ားလည်း၊ ငေွအကျပ်သံုးရာနငှ့် အဝတ် လဲစရာဘ့ုိ အဝတ်ငါးစံုကုိ 

ထပ်၍ ပေး၏။

יו23 וּלְאָבִ֞
–နငှ့်–သ့ုိသူ၏အဘ
H0001

שָׁלַח֤
စေလွှတ်
H7971

כְּזאֹת֙
–က့ဲသ့ုိဤ
H2063

עֲשָׂרָ֣ה
ဆယ်
H6235

ים חֲמֹרִ֔
မြည်းများ
H2543

ים נֹשְׂאִ֖
တင်ဆောင်
H5375

מִטּ֣וּב
–မှကောင်းမွနခ်ြင်း
H2898

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု
H4714

וְעֶשֶׂ֣ר
–နငှ့်ဆယ်
H6235

אֲתֹנֹ֡ת
မြည်းမများ
H0860

שְׂאֹת נֹֽ֠
တင်ဆောင်
H5375

ר בָּ֣
စပါးကြမ်း

וָלֶחֶ֧ם
–နငှ့်မုန ့်
H3899

וּמָז֛וֹן
–နငှ့်ရိက္ခာ
H4202

יו לְאָבִ֖
–သ့ုိသူ၏အဘ
H0001

רֶךְ׃ לַדָּֽ
–သ့ုိခရီး
H1870

အဘအားလည်း အဲဂုတ္တုပြည်၏ ကောင်းသောအရာတုိ့ကုိ ဆောင်သော မြည်းတဆယ်၊ လမ်းခရီး၌ အဘစားစရာဘ့ုိ စပါး၊ မုန ့၊် 

ခဲဘွယ်စားဘွယ်များကုိ ဆောင်သောမြည်းတဆယ်ကုိ ပေးလိက်ု၏။
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ח24 וַיְשַׁלַּ֥
–နငှ့်စေလွှတ်လေ၏
H7971

אֶת־
—
H0853

יו אֶחָ֖
သူ၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

וַיֵּלֵכ֑וּ
–နငှ့်သွားကြ၏
H3212

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
–သ့ုိသူတုိ့
H0413

ל־ אַֽ
–မ
H0408

תִּרְגְּז֖וּ
ရနဖ်ြစ်ကြနငှ့်
H7264

רֶךְ׃ בַּדָּֽ
–၌ခရီး
H1870

သင်တုိ့သည် လမ်း၌ရနမ်တွေ့ကြနငှ့်ဟ ုမှာထားလျက် အစ်ကုိတုိ့ကုိ လွှတ်လိက်ု၍ သူတုိ့သည် သွားကြ၏။

יַּעֲל֖ו25ּ וַֽ
–နငှ့်တက်သွားကြ၏
H5927

מִמִּצְרָ֑יִם
–မှအဲဂုတ္တု
H4714

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
–နငှ့်ရောက်လာကြ၏
H0935

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

עַן כְּנַ֔
ခါနာန်

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

ב יַעֲקֹ֖
ယာကုပ်
H3290

ם׃ אֲבִיהֶֽ
သူတုိ့၏အဘ
H0001

ထုိသ့ုိအဲဂုတ္တုပြည်မှ ထွက်သွား၍၊ ခါနာနပ်ြည် အဘယာကုပ်ထံသ့ုိ ရောက်ကြလျှင်၊

דו26ּ וַיַּגִּ֨
–နငှ့်ပြောပြကြ၏
H5046

ל֜וֹ
–သ့ုိသူ

ר לֵאמֹ֗
–ဟ၍ူဆုိလျက်
H0559

עוֹ֚ד
ရိှနေဆဲ
H5750

יוֹסֵף֣
ယောသပ်
H3130

י חַ֔
အသက်ရှင်

י־ וְכִֽ
–နငှ့်–ဟ၍ူ

ה֥וּא
သူ
H1931

ל מֹשֵׁ֖
အပ်ုစုိးသူ
H4910

בְּכָל־
–၌အားလုံး
H3605

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု
H4714

וַיָּ֣פָג
–နငှ့်ထံုကျင့်သွားလေ၏
H6313

לִבּ֔וֹ
သူ၏နလှုံး

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

לאֹ־
မ
H3808

ין הֶאֱמִ֖
ယံုကြည်
H0539

ם׃ לָהֶֽ
–သ့ုိသူတုိ့

ယောသပ်သည် အသက်ရှင်သေး၏။ အဲဂုတ္တု ပြည်လုံးကုိ အပ်ုစုိးရ၏ဟ ုကြာပြောကြသည်ရိှသော်၊ ယာကုပ်သည် 

စိတ်နလှုံးလျော၏့။ သူတုိ့စကားကုိ မယံု နိင်ု။

וַיְדַבְּר֣ו27ּ
–နငှ့်ပြောကြ၏
H1696

יו אֵלָ֗
–သ့ုိသူ
H0413

אֵת֣
—
H0853

כָּל־
အားလုံး
H3605

י דִּבְרֵ֤
–ထုိစကားများ
H1697

יוֹסֵף֙
ယောသပ်
H3130

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိသူ

ר דִּבֶּ֣
ပြော
H1696

ם אֲלֵהֶ֔
–သ့ုိသူတုိ့
H0413

וַיַּרְא֙
–နငှ့်မြင်၏
H7200

אֶת־
—
H0853

הָעֲ֣גָל֔וֹת
–ထုိလှည်းများ
H5699

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

שָׁלַ֥ח
စေလွှတ်
H7971

ף יוֹסֵ֖
ယောသပ်
H3130

את לָשֵׂ֣
–ဆောင်ယူရန်
H5375

אֹת֑וֹ
သ့ူကုိ
H0853

י וַתְּחִ֕
–နငှ့်ရှင်ပြနလ်ေ၏
H2421

ר֖וּחַ
ဝိညာဉ်
H7307

ב יַעֲקֹ֥
ယာကုပ်
H3290

ם׃ אֲבִיהֶֽ
သူတုိ့၏အဘ
H0001

သူတုိ့သည်လည်း ယောသပ်ပြောသမျှသော စကားတုိ့ကုိ ပြနပ်ြောကြ၏။ အဘယာကုပ်သည် မိမိ စီးစရာဘ့ုိ 

ယောသပ်ပေးလိက်ုသော လှည်းတုိ့ကုိ မြင် သောအခါ စိတ်နလှုံးအားဖြည့်ပြန၏်။

וַיֹּא֙מֶר28֙
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

רַ֛ב
များလှ

עוֹד־
ရိှနေဆဲ
H5750

ף יוֹסֵ֥
ယောသပ်
H3130

בְּנִ֖י
ငါ၏သား

חָי֑
အသက်ရှင်

לְכָ֥ה אֵֽ
ငါသွားမည်
H3212

נּוּ וְאֶרְאֶ֖
–နငှ့်ငါမြင်ပါရစေ
H7200

בְּטֶ֥רֶם
–မတုိင်မီ
H2962

אָמֽוּת׃
ငါသေ
H4191

ဣသရေလကလည်း၊ တနတ်ော။့ ငါသ့ားယောသပ် အသက်ရှင်သေး၏။ ငါမသေမီှ သ့ူကုိသွား၍ ကြည့်မည်ဟဆုို၏။
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